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A. The additions or modifications shown in column 4 below should he made with respect to the. tariff item 
numbers listed in columns 2 and 3./A. Les additions ou modifications indiquées à la colonne k doivent 
figurer en regard des positions tarifaires concernées des colonnes 2 et 3./ A. Las adiciones o modificaciones 
indicadas en la cuarta columna del siguiente cuadro se aplican a las partidas que aparecen en las columnas 
segunda y tercera. 

Page/ 
Pagina 

12 

kl 

75 

118 

131 

131 

181 

215 

CCCN No./ 
N° de la 
NCCD/ 
Partida 
NCCA 

020U 

0702 

0809 

1303 

1507 

1507 

2005 

2202 

US Tariff 
No./No 
Tarif 
Etats-Unis/ 
Partida 
arancel 
EE.UU. 
IO66O 

13805 

1U825 

U3570 

176ll+ 

17615 

15258 

166UO 

Additions or modifications 
• to be made in Column (5) 
"concessions, contributions 

or. offers" 

Underline-' "0#-TP" 

Replace "nr-AG" by "7#-AG 
(excluding okra)" 

Add "3.5^(1 Dec.-31 March)-AG" 

Underline "0#-TP" 

Underline "0#-TP" 

Underline "0#-TP" 

Underline "2.8$-TP" 

Replace "nr-AG" by "0#-AG" 

Additions ou modifications 
à effectuer dans la 

colonne (5) "Concessions, 
contributions ou offres" 

Souligner-/ "0#-TP" 

Remplacer "nr-AG" par "7#-AG 
(excluding okra)" 

Ajouter "3,5$ (1er déc.-3Lmars) 

-AG" 
Souligner "0#-TP" 

Souligner "0#-TP" 

Souligner "0%-1P" 

Souligner "2,8#-TP" 

Remplacer "nr-AG" par "0#-AG" 

Adiciones 0 modificaciones 
que corresponde introducir en 
la columna (5) "concesiones, 
contribuciones u ofertas" 

Subrâyese^-' "0#-TP" 

Sustituyase "nr-AG" por "1%-AG 
(excluding okra)" 

Anâdase"3.5# (l Dec.-31 March) 
-AG" 
Subrâyese "0%-TÏ>" 

Subrâyese "0#-TP" 

Subrâyese "0#-TP" 

Subrâyese "2.8#-TP" 

Sustituyase "nr-AG" por "0#-AG" 

- Underlining of US offer indicates that the offer has been negotiated and is being, or will be, implemented by stages 
subject to certain conditions and/or the necessary domestic procedures./lVLe soulignage de l'offre des Etats-Unis indique que 
l'offre a été négociée et qu'elle est ou qu'elle sera mise en oeuvre par étapes sous certaines conditions et/ou lorsque les 
procédures nationales nécessaires auront été accomplies./ i/El subrayado de una oferta de los Estados Unidos indica que la misma 
ha sido negociada y esta siendo o sera aplicada por etapas con sujeciôn a determinadas condiciones y/o al cumplimiento de los 
trâmites internos de rigor. 
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CCCN No./ 
N° de la 
NCCD/ 
Partida 
NCCA 

US Tariff 
N0./N0 

Tarif 
Etats-Unis 
Partida 
arancel 

Additions or modifications 
to be made in Column (5) 

"concessions, contributions 
or offers" 

Page/ 
pagina 

378 

378 

378 

383 

386 

392 

39^ 

399 

U03 

UlO 

U27 

1+27 

kkk 

CCCN No./ 
N° de la 
NCCD/ 
Partida 
NCCA 

5706 

5706 

5706 

5710 

5801 

5802 

5805 

590U 

5917 

6203 

6815 

6815 

8526 

US Tariff 
N0./N 0 

Tarif 
Etats-Unis 
Partida 
arancel 
EE.UU. 
30520 

30522 

30528 

33550 

36015 

36035 

3^730 

31580 

38595 

385^5 

51671 y 

5169^ V 

51676 y 

Replace "5.25#-TP" by "3^-TP" 

Underline "U.UJ8-TP 

Replace "7#-TP" by "Ujt-TP" 

Replace "0.08c/lb+l$-TP" by 
"lj-TP" 

Add "S^-TP-7" 
Add footnote 2: "Having 
not over l6o knots per square 
inch". 

Underline "2^/sq. ft.-TP 

Underline "5.6#-TP" 

Replace "7#-TP" by "U{g-TP" 

Underline "2^/sq.ft.-TP" 

Underline "0$-TP" 

Underline "i+.Û -TP" 

Underline "5#-TP" 

Underline "5#-TP" 

Additions ou modifications 
à effectuer dans la 

colonne (5) "concessions, 
contributions ou offres" 

Remplacer "5,25^-TP" par 

Souligner "U.UJÉ-TP" 

Remplacer "7#-TP" par "U$-TP" 

Remplacer "0,08c/lb+l#-TP" 
par "1$-TP" 

Ajouter "8^-TP2-^" 
Ajouter une note 2 en bas de 
page: "Having not over 
l60 knots per square inch". 

Souligner "2^/sq. ft.-TP" 

Souligner "5,6#-TP" 

Remplacer "7#-TP" par "U$-TP" 

Souligner "2^/sq.ft.-TP" 

Souligner "0#-TP" 

Souligner "U.Ujf-TP" 

Souligner "5#-TP" 

Souligner "5#-TP" 

Adiciones o modificaciones 
que corresponde introducir 

en la columna (5) 
"concesiones, contribuciones 

u ofertas" 

Sustituyase "5,25^-TP" por 
"3$-TP" 

Subrâyese "U,U#-TP" 

Sustituyase "7#-TP" por "U$-TP" 

Sustituyase "0,08c/lb+l#-TP" 
por "l$-TP" 

Anâdase "8£-TP-'" y como nota 2, 
al pie de pagina, "Having not 
over l60 knots per square inch". 

Subrâyese "2(!$/sq. ft.-TP" 

Subrâyese "5,6^-TP" 

Sustituyase "7#-TP" por "U^-TP" 

Subrâyese "2^/sq.ft.-TP" 

Subrâyese "0#-TP" 

Subrâyese "U.Ujf-TP" 

Subrâyese "5#-TP" 

Subrâyese "5#-TP" 
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B. Replace pages 45/46, 105/106, H3/II4, I69/17O, 175/176 of document MTN/TP(SECRET)2/Rev.3 
by the following./B. Remplacer les pages U5/U6, 105/106, 113/llU, 169/170, 175/176 du 
document MTN/TP(SECRET)2/Rev.3 par les pages ci-après./B. Suprîmanse las paginas U5A6, 
105/106, 113/llU, 169/170 y 175/176 del documento MTN/TP(SECRET)2/Rev.3 e insértense en 
su lugar las siguientes. 



0701 (confd) MTN/TP(SECRET >2/Rev.3/Add.1 
PRO;© -US 

(1) 

United States 

(2) 

13516 

13530 

13590 

13592 

13594 

13620 

13622 

13630 

13680 

13690 

13692* 

L3693* 

L3698 

L3701 

P̂revious 

(3) 

Beans, nspf, fresh, chilled or 
frozen 
Cabbage, fresh, chilled or 
frozen 
Cucumbers, fresh, chilled, 
frozen entered 1 Dec. - last 
day Feb. 

Cucumbers,-fresh, chilled or fro 
entered 1 March - 30 June, 
1 Sept. - 30 Nov. 

Cucumbers, fresh, chilled or 
frozen, entered 1 July - 31 Aug. 
inclusive, in any one year 

Eggplant, fresh, chilled or 
frozen, entered 1 April -
30 Nov., inclusive, in any one 
year 

Eggplant, fresh, chilled or 
frozen, other 

Garlic, fresh, chilled, frozen 

Okra, fresh, chilled or frozen 

Onion sets, fresh, chilled or 
frozen 

Pearl onions, fresh, chilled or 
frozen, not over 5/8" in diam. 

Onions, fresh, chilled or 
frozen, other 

Peas, fresh or chilled, entered 
1 July - 30 Sept., inclusive 
in any one year 

Peas, fresh, chilled or frozen 
other n.e.s. 
ly 13691 

•(4) 

3.5c/lb(32j6) 

0.55 c/lb., G-"0" 
(5.3*) 
2.2 c/lb., G-(0) 
(390 

sen 3c /lb 
(hB.5%) 

1.5 c/lb., G-"0" 
(5.9$ 

1.5 c/lb. 
(270 

1.1 c/lb. 
(20.50 

O.75 c/lb. 
(2.1^ 

25.0$, G-(0) 

0.6 c/lb., G-0 
(1.7*) 

1.75 c/lb., G-(0)^ 
(190 
1.75 c/lb. 
(190 
0.5 c/lb., G-(0) 

(1.40 

2.c/lb., G-0 
(7-40 

(5) 1 
18.3* - AG 
(1 March-31Aug.) 
nr - AG 

26.6* - AG 

2U.3# - A G 

(l May-30 June, 
1 Sept.-31 Oct.) 

nr - AG 

13.5* ~ AG 
(1 July-31 Oct.) 

18.6* - AG 
(1 Nov.-30 June) 

0% - AG 

, 15% - AG 
(excl. frozen) 

nrp - AG 

7.6*- AG 

nrp - AG 

nr - AG 

nr - AG 

(6) 

— 

— 

Standard inspec­
tion fee and QR 
(Puerto Rico) 

n 

-

-

Standard inspec­
tion fee and QR 
(Puerto Rico) 

11 

n 

a. GSP treatment introduced effective 1 March 1977. 
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0701 (continued) 

(1) 

United States 
(continued) 

: 

(2) 

13710 

13750 

13760 

13762 

13763 

13775 

13771 

13786 

14410 

See also 

(3) 

Peppers, fresh, chilled or 
frozen 

Squash, fresh, chilled or 
frozen 

Tomatoes, fresh, chilled or 
frozen, entered 1 March -

. l*f July, inclusive or 1 Sept. -
l*f Nov., inclusive in any year 

Tomatoes, fresh, chilled or 
frozen entering 15 July -
31 Aug. 

Tomatoes, fresh, chilled, 
frozen, entering 15 Nov. to 
last day of February 

Chayote (sechium edule) 

Brussels sprouts 

Other vegetables, fresh, chilled 
or frozen, nrS.p.f. 
(asparagus, sweet potatoes, 
etc.) 

Mushrooms, fresh 

14950 under CCCN 0809 

(4) 

2.5 cAb. (2O.47Q 

1.1 c/lb. (18.6$) 

2.1 cAb. (19.0?£) 

1.5 cAb. (Tfo) 

1.5 cAb. (13.5$) 

12.5#, G-(0) 

25%, G-0 

25* 

5 c/lb. + 25.Ofo 
(28.9$) 

(5) (6) 

Standard inspec-
10.2$' - AG tion fee and QR 
(1 July-31 Oct.)(Puerto Rico) 

8.5$ -AG 
(1 June-30 Nov.) 

nrp - AG 

2.8$ -AG 

nr - AG 

6$ -AG 

nr -AG 

1(# 
(Jicamas, water 
chestnuts, bread 
fruit) - TPj 
10* (fiddle-
heads) - AG 

nrp - AG 

H 

M 

HS 

HS 

Standard inspec­
tion fee 
(Puerto Rico) 

Standard inspec­
tion fee and QR 
(Puerto Rico) 

1 



Flours of fruits and nuts falling within Chapter 8/ 
Farines des fruits repris au chapitre 8/ 

HOU Harinas finas de las f ru tas incluidas en el canitilo 8 
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(D 

Australia 

EEC 

Japan 

New Zealand 

Finland 

Norway 

Sweden 

Switzerland 

United States 

(2) 

B 

001 
009 

10 

20 

15200 

15205 

(3) 

Whole item 

Flour of bananas 

Other fruit flours 

Vnhole item 

Of almonds, coconuts and other 
Other n u ï s 

Whole item 

Whole item 

Whole item 

In containers of more than 5 kg 

In containers 5 kg. or less 

Banana flour and plantain flour 

Fruit flours, except banana 
and plantain 

(M 

$0.11/kg+Pr 10* 
$0.09/kg+Pr 1% 

IT/o, 
G-lCP/b*, G-7.5"/» 

G-10$*, G-1.% 
( c h e s t n u t s ) 
G-7$*, G-6$ ( o t h e r ) 

25?'" 

5.51c/kg .B, 0-0 
1 .83c /kg . 

(5) 

$0.06/kg+Pr3#-AG 

r v?% B . - TP -, 
< G-0 (denatured )-
I G-6'/u (other)- TP 

r G-7.5/^ ( c h e s t -
l n u t s ) - TP 
V.Î-55& ( o t h e r ) - TP 

HS (see foo tno te 
1 on page 30) 

IL Fmk 0.28/kg 
G-0 

NKr 0.20/kg 
G-0 

Sw F 0.045/kg 

Sw F 0.20/kg 

7.0$, G-0 

15.0$ 
G-0 (effective 
1 March 1977) 

(6) 

TX, HS 

056( f lou r of 
banana, for 
feeding purposes 

Of, - AG 
G-0 - TP, 0&-AG 

K 

IET 

3-0 (ba.tiana 
f lou r ) - TP 

3-0 (banana 
f lour ) - TP 

2.856 - TP;2.8$-AC 

6# - TPj same 
offer - AG 

TP 

HS 

TX 

TX 

TX 

—Entry under this sub-headinfc is subject to conditions to be determined by the competent authorities. 

"Imports are to be used as materials for fodder and feeds under the supervision of the Customs. 
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1106 

Note: 
1108 

Flours and meal of sago and of manioc, arrowroot, salep and other roots and tubers/ 
Farines et semoules de sagou, de manioc, d* arrow-root, de salep et d'autres racines et tubercules/ 
Harinas finas y sémolas de sagû y mandioca, arrurruz, salep y otras raices y tubérculos 
See footnote 1 on page 10*+ 
Starches; inulin/Amidons et fécules; inuline/Almidones y féculas e inulina 

(1) (?) (5) (4) (5) (6) 

Austria 

Canada 

EEC 

Japan 

Finland 

Switzerland 

United States 

1108 C 

D 

3915-1 

1106 A 

B I 

B I 

1106 

1108.30 

1108.100 

900 

1108.20 

22 

30 

52 

Maize starch 

Bice starch 

Starch or flour of sago, 
cassava, rioe 

Denatured 

Othen for staroh making 

Other» other 

Whole item 

Starches of manioc and sago 

Maize starch 

Other starch; inulin 

Maize starch, for the mfr. of 
dextrin or glucose 

Maize starch, for other 
industrial purposes thr 1 for 
mfr. of dextrin glucose 

Bice starch, for industrial 
purposes 
(Hhar starches for industrial purposes 
Bice s t a r c h , potato s t a r ch 
for o ther than i n d u s t r i a l 
purposes 
Other s ta rches than r i c e and 
pota to s t a r c h , not intended 
for i n d u s t r i a l purposes 
S t a r c h e s , nspf . p.3255 

See lU075 under, CCCN 1103 and 13235 

S 1.65/kg, IL 

S 1.40/kS» IL 

l c / l b . 

IL 

IL 

IL 

2956 

2 5 # x 
(.per k g ; 

IL Fmk 0.40 

IL Fmk 0.40 

SwF 0.01 

SwF 0.07 

SwF 0.05 

SwF 0.10 

( G-0 - TP 
( 0 . 7 5 c / l b -AG 

0 $ f lour and 
meal of manioo, 
for feeding 
purposes) _ j p 

G-SwF0.005/kg - AG 

G-SwF0.035/kg - AG 

G-SwF0.025/kg - AG 

S-SwF0.005 /kg - AG 

3-SwF0.03/kg - AG 

3-SwF0.O5/kg - AG 

_0.55c/lb(U.3*),GrO 

under 1904. 

S-AG 

IL, QB 

IL 

IL 

IL 

IL 

HS 

QB, BS 

QB 

QB 
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1207 (cont'd.) 

(1) 

Japan 

Finland 

Norway 
Sweden 

(2) 

1 

2 

3 
4 

5 

6 
7 

8 

9 
,1° 
11 
12 

-

-

— 

(3) 

Wormseed and similar vegetable 
products of a kind used for 
extracting Santonin 

Insect flowers 
Sophora flower 

Tonka beans, etc. 

Coca leaves, patchouli leaves, 
etc. 
Ephedra 
Cinchona harm, condurango bark 
and cascara sagrada 

Liquorice root, ipecac root, 
gentian root, rhubarb, senega 
root, polygale nard or spike 
nard, columba root, squill, 
jalap root, derris root, 
Indian serpentine root, aris-
tolochia root and bletilla root 
Digenia 
Aloes wood 
Seeds of Plantago psyllium 
Medicinal herbs etc., other: 

Sandalwood 

Canabis plant and poppy straw 

Cubé root 

Other 

Whole item 

Whole item 
Whole item 

(4)-

7.5% 

20% 
Ofo B 

Cffo B 

Ofo B 

Of B 
0% B 

0% B 

Ofo 
0%B 
0% B 

5%, G-0 

10% 

0% B 

5%, G-0 

Ofo B 

Ofo B 

Of, B 

(5) 

-

_ 

-

-

-

-

(6) 

-

HS 
-

-

-

-

"" 

HS 
-
-

HS, QJÊ / 

HS, Qi0 
_ 

HS, Q B ^ 

-

-

-'Japan has indicated that imports have been liberalized. 

& Japan has indicated that the measure is applied in accordance with GAIT Article XX:(b) 
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1207 (Cont'd) 

(1) 

Switzerland 

United States 

(2) 

10 

20 

16115 

16167 

16169 

16194 

16196 

19310 

43510 

See also 

(3) 

Unprocessed 

Processed 

Cassia, cassia buds, and cas s if 
vera, ground 

Origanum, crude 

Origanum, other 

Sage, unground 

Sage, ground or rubbed 

Tonka beans 

Aconite, aloes, asaietida, 
bucju leaves ,cocolus indious, 
digitalis (Lanata), Ipecac, 
Jalap, manna, and marshamallow 
or althea,advanced 

43930 under CCCN 3001 

(4) 

afo B 

Sw F 0.075/kg. 
G-0 (excluding 
basil, borage, 
rosemary and sage) 

1 1.5o/lU(2.5$iP-"Or 

0% B 

7.5$, G-"o" 

0.5c/lb. (0.9$), G-0 

1.5c/lb. (0.1JÈ), G-0 

6c/lb. (8.6%), G-0-^ 

1.5%, G-0 

(5) 

G+-0 - TP 
(excluding 
basil, borage, 
rosemary and 
sage; 

0$ - TP; 
0#- AG 

nr - AG 

Of, - TP;nr - AG 

0J6 - TP; 0# - AG 

f'2.4.c/lb.- TP; 
Lnr - AG 
nr - AG 

* (6) 

-

HS 

HS 
— 

— 

_ 

- GSP treatment introduced effective 1 March 1977. 
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2001 (cont'd) 

(1) 

Finland 

Norway 

Sweden 

Switzerland 

(2) 

152 

153 

154 

155 

159 

151 

159 

250 

10 

H 

20 

(3) 

Asparagus 

Olives 

Capers 

Other than capers and olives 

in airtight containers 

in other containers 

Cucumber 

Vegetables other than 
cucumbers, red beets; olives 
and capers 

Fruit 

Vegetables prepared or 
preserved by vinegar or acetic 
acid, in containers over 5 kg. 

Other vegetables than aspar­
agus preserved by vinegar or 
acetic acid, in containers, 
5 kgs. or less 

2/ 
Fruits, tropical-', prepared 
preserved by acetic acid, etc. 

(4) 

IL 15* 

IL Fmk 0.26/kg 

IL Fmk 1.80/kg 
G-0 

NKr. 0.4.0/kg 
G-0 (Mango chutney) 

NKr. 0.20/kg 
G-0 (MangQ chutney) 

SKr 0.20/kg 

SKr 0.20/kg 
G-0 (Olives and 

capers) 

SKr 0.20/kg 
G-0 

Sw F 0.35/kg 

Sw F 0.50/kg 

Sw F 0.30/kg 
G-0 

(5) 

IL G-0 - TP 
IET - TP 

IET - TP 

IET - TP 

-

-

-

G-0 - TP 
(whole item) 

-

-

GLQ - TP 

(6) 

QRi/ 

QRA/ 

QR 

QR 

-

-

-

-

Finland has indicated that imports have been liberalized. 
2/ 
-' The expression "tropical fruit" shall be taken to mean: mangoes, mangosteens, avocados, guavas, coconuts, 

brazil nuts, cashew nuts and papaws. 
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2001 (cont 'd) 

(1) 

Switzerland 
(cont'd) 

United States 

(2) 

26 

28 

LU77^ 

14-554-

(3) 

Fruits other than tropical 
prepared or preserved by acetic 
acid etc. in containers over 
5 kg. 

Fruits other than tropical 
prepared or preserved by acetic 
acid etc. in containers, 
5 kgs. or less 

Other vegetables in brine, 
in salt or pickled, NSPF 

Walnuts, pickled, immature 
walnuts 

(4) 

Su F 0.4.5/kg 

Sw F 0.45/kg 

12.0% ('" 
G-0 (except^/ ( 
artichokes/^ ( 
5c/lb. G-0 

(5) 

G-0 (passion 
fruit, litchis 
and jack-fruit) 

- TP 

G-0 (passion 
fruit, litchis 
and jack-fruit) 

- TP 

4..8/6 (bamboo 
s h 0 0 t snr Z E'> 

nr - AG 

(6) 

HS 

-

Previously part of 14-175 • 

- GSP treatment introduced effective 1 March 1977. 
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2002 (cont'd.) 

(1) 

Switzerland 
(cont'd.) 

1 ! 
us 

See also 14 

(2) 

30 

32 

34 

14150 

14155 

14165 

14166 

14181 

14420 

14844 

14850 

l60 under 

(3) 

Other vegetables, than 
tomatoes and sauerkraut, not 
preserved by acetio acid etc., 
in containers over 5 kg 

Asparagus, prepared or 
preserved other than by 
vinegar or acetic acid in 
containers, 5 kg or less 

Other vegetables than asparagut 
not preserved by vinegar or 
acetic acid in containers 5 kg 
or less 

Onions, prepared or preserved 
n.e.s. 

Peas in brine packed in salt. 
pickled or otherwise 
preserved, except dried 

Tomato paste and sauce 

Tomatoes, prepared or préservée 
except paste and sauce 

Other vegetables other than 
packed in salt, in brine, 
pickled, excepx palm heart? 

Mushrooms, prepared or 
preserved except dried 

Oliver in brine, green not 
ripe, not pitted etc., n.e.F. 

Olives ID brine, pitted or 
stuffed 

(hi 

SwF 0.42/kg 
Q_0 (olives) 

SwF 0.20/kg 

,SwK 0.55/kg. 
G-0 (olives^ 

1 
17.5/o; G-0 

lc/lb 
0-0 

13.6% 

,14.7^ 

17.5^ 

(5) 

V 

1/ 

1% ~ AG 

0% (pigeon peas 
Cajanua Cajan 
in brine) - TP; 
0# - AG 

nrp - AG 

nrb" - AG 

nrp - AG 

3.2c/lb + 10* (13.6% 

20c/gal. (7.9%) 

30c/gal. (6.1*) 

CCCN 0703 and 16175 under CCCN O704. 

3.2* - AG 

2.k% - AG 

(6) 

-

-

" 

1 -

HS 

-

HS 

-

y Switzerland has indicated that the request of a developing country for duty-free treatment for olives has 
been met within the framework of its GSP scheme. 
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Fruit preserved by freezing, containing added sugar/ 
Fruits à l'état congelé, additionnés de sucre/ 

2003 Frutas conservadas por congelacidh con adicion de azucar. „ 

(l) (2) (3) 

Australia 

Finland 

Norway 

Sweden 

Switzerland 

US 

900 

901 

908 

900 

909 

10 
20 

1^675 

1527V 

Other 

Other berries 

Other fruit of this heading 

Other fruit than strawberries 

Other 

Tropical fruit 
Other fruit than tropical 
fruit 

Berries, n.e.s., otherwise 
prepared or preserved 

(h) (O (6) 

$0.013/kg. + Pr 10$j$O.OlAg+Pr7$-AG 
«0.01/kg. + Pr 7% 

IL Fmk 2.90/kg. 

IL Fmk 0.90/kg. 

Nkr 1.6o/kg. 
G-0 (tropical fruit) 

Liable, throughout 
the whole of the 
year, to the duty 
rates applicable to 
the corresponding 
fresh products 
during the period 
when such rates are |he highest. 

SwF 0.30/Kg.G-O 
Sw F 0.if5/kg. I G-0 (Passion frui-

i.itchis and jackfjuit, 
•• TP 

l*f.0# 

15.05é 
See footnote 1 

Other f rui t pastes and frui t 
pulp n . e . s . 

See also 1^731 under CCN 0802; lV?21, 1^92 under CCCN 2006 apd 152^2 under CC/3N 2005. 

Commerce marking 
(see footnote 1 
en p a g e r 

QR 

QR 

QR 

7% (raspberries) 
- AG,10$( strawberries 
other than froze^)-AG 
See footnote 1 

10n 1 September 1976 TâUS No. 1527^ was superseded by t(he following new TSUsI items with the amplication 
of GSP to tamarind 

15260 

15276 

Fruit paste and fruit pulps; 
Tamarind 

Other 

15#, G-0 

15# 

nr - AG 

6jé (pineapple, 
quince)-TP J 
efo - AG 


